
There reinaineth therefore a rest to the people of God. -Heb. iv. 9

John Wycliffe.

~N New Year's Eve, five hundred years
Sago, the spirit of John Wycliffe returned

ta God who gave it. The life of this
the first of English Reformers, included,

tue long anmd eventful reign of Edward III.,
(1327 1377>* In the latter part of this reign,
a successful
stand was
macle agaiiist
the pawcr of
th e papacy; *

ivas the hanor-
ed instrument
in God's hands
of bringing this
ta pass, and af
bringing ta
light the Word
of Truth,which
had sa long
been hidden
from the peo-
pie,' was-John
W y cl1i iffe .
Those who
wauld learn
(and ail Christ-
ians should) of
the stirring
events of bis
life, bave am-
ple opportuni-
ty for so doing,
as the quincen-
tenary of his
death lias given
ta the public
severai valu-
able 'ivarks.

In this arti-
cle we shall
confine aur-
selves ta Wy-
cliffe labors in-
Bible transla- JOHN WYvCLIFFE, AND

tian. Ris idea
wvas ta give the ivhole Bible in the vernacular ta
the people of England, s0 tl]at every man in the
realm nmight read in the tangue wherein he wvas
borri, the ivanderful warks of God.

I-ow Wycliffe perfarnied his noble task bas
been abundantly told in many a treatise on that
tiieme of inexhaustible interest, the Enghish
Bible. If there wvere drawbacks in the executian
Of the wark, it should be remembered that he
'vas the pioneer, and again that, being ignorant

of Hebrew and Greek, lie could translate only
from the Latin Vulgate. But, indeed, he scarcely
needs such apology. For accuracy, perspicuity,
and terseness, as well as for frequent and exqui-
site felicities of expression mingling ivith the
quaint phraseoiogy of other parts, the version
may ta this day be ýstudied with deiight.

The strongest testimony as
introducing the Bible ta the

LUTTERWORTH CHURCH.

ta bis success in
common people, is

given by his
a nt a goanist,
Knigliton, wha

*writes:
"Christ de-

livered H-is
Gospel ta the
clergy and doc-
tors of the
Church, that
they niit ad-
mnnster ta, the
laity and ta
weai<er per-
sans, according
ta the state af
the tinies and
the wants af
men. But this

*Master J oh n
Wycluffe trans-
lated it out af
Latin iuta the
tangue Angli-
can-nat An-
geiic! Thus it
became of it-
self vulgar,
more open ta
the laity, and
ta wornen, wlio
could read,
than it usually

1 is ta the clergy,
1even the nîost

learrned and in-
telligent. 1rn
this way the
Gospel-peari is
cast abroad
a n d trodden

under foot of swine; and that which was before
preciaus bath ta clergy and ta laxty, is rendered,
as it were, the common jest of bath."

Every possible effort was madle ta hinder its
circulatîun, but stili from generation ta generatian,
copies of the proscrîbed volume were handed down
as heirlooms in many an English homne, alten
stealthiIy eirculated frain hand ta hand; until
they were superseded by the invention of prmnt-
ing, and the labors of Tyndale and Coverdale.


